
ADMINISTRATION

Load applicator
      Insert the bolus into the head of the applicator
Insert the applicator into the animal’s mouth.

Restrain the animal with the head in the forward position.
Keep the neck straight.
Insert the applicator carefully from the front of the mouth (not 
the side) and over the back of the tongue.
DO NOT use severe restraint such as gripping the tongue, or 
holding the head too high.
If you are using a crush, be sure the ‘v’ of the gate does not 
press against the throat. This interferes with swallowing.

Release
As the animal begins to swallow, gently eject the bolus.
DO NOT push the bolus applicator too far down the throat.
DO NOT use force as you may damage the animal’s throat.
Take care and time.

One 195 g bolus should be given to each animal. Use only approved 
bolus applicator. REMEMBER – TAKING CARE MEANS TAKING TIME!
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TOEDIENING

Laad de applicator
      Plaats de bolus in de kop van de applicator
Plaats de applicator in de bek van het dier.

Houd het dier vast met de kop in de voorwaartse positie.
Houd de nek recht.
Breng de applicator voorzichtig in vanaf de voorkant van de bek 
(niet vanaf de zijkant) en over de achterkant van de tong.
Gebruik GEEN ernstige dwangmaatregelen zoals het vastgrijpen 
van de tong of het te hoog houden van de kop.
Als u een bekapbox gebruikt, zorg er dan voor dat de 'v' van het 
hekje niet tegen de keel drukt. Dit belemmert het slikken.

Loslaten
Als het dier begint te slikken, werp de bolus dan voorzichtig uit.
Duw de bolusapplicator NIET te ver in de keel.
Gebruik GEEN kracht, want dan kunt u de keel van het dier 
beschadigen.
Wees voorzichtig en neem de tijd.

Aan elk dier moet één bolus van 195 g worden toegediend. Gebruik 
alleen een goedgekeurde bolusapplicator. ONTHOUD - ZORG DRAGEN 
BETEKENT TIJD NEMEN!
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VERABREICHUNG

Applikator laden
      Den Bolus in den Kopf des Applikators einführen
Führen Sie den Applikator in das Maul des Tieres ein.

Halten Sie das Tier mit dem Kopf nach vorne fest.
Halten Sie den Hals gerade.
Führen Sie den Applikator vorsichtig von der Vorderseite des Mauls 
(nicht von der Seite) und über die Rückseite der Zunge ein.
Halten Sie das Tier NICHT fest, indem Sie es an der Zunge 
packen oder den Kopf zu hoch halten.
Wenn Sie einen Quetscher verwenden, achten Sie darauf, 
dass das "V" des Gatters nicht gegen den Rachen drückt. Dies 
behindert das Schlucken.

Loslassen
Wenn das Tier zu schlucken beginnt, werfen Sie den Bolus 
vorsichtig aus.
Drücken Sie den Bolusapplikator NICHT zu weit in den Rachen.
Wenden Sie KEINE Gewalt an, da Sie die Kehle des Tieres 
beschädigen könnten.
Seien Sie vorsichtig und lassen Sie sich Zeit.

Jedem Tier sollte ein Bolus von 195 g verabreicht werden. Verwenden Sie nur 
zugelassene applikatoren. DENKEN SIE DARAN - SORGFALT BEDEUTET ZEIT!
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ADMINISTRATION

Chargez l'applicateur
      Insérez le bolus dans la tête de l'applicateur.
Insérer l'applicateur dans la bouche de l'animal.

Immobiliser l'animal avec la tête en position avant.
Maintenir le cou droit.
Insérer l'applicateur avec précaution par l'avant de la bouche 
(pas par le côté) et par-dessus l'arrière de la langue.
NE PAS utiliser de méthode de contention sévère, comme 
saisir la langue ou tenir la tête trop haut.
Si vous utilisez un écrasement, veillez à ce que le "v" de la 
porte n'appuie pas sur la gorge. Cela perturbe la déglutition.

Relâchez
Lorsque l'animal commence à avaler, éjectez doucement le bolus.
NE PAS pousser l'applicateur de bolus trop loin dans la gorge.
NE PAS utiliser la force car vous pourriez endommager la 
gorge de l'animal.
Faites attention et prenez votre temps.

Un bolus de 195 g doit être administré à chaque animal. Utilisez 
uniquement un applicateur de bolus approuvé. RAPPELEZ-VOUS - 
PRENDRE SOIN SIGNIFIE PRENDRE DU TEMPS !
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EN - It is not necessary to administer additional iodine, cobalt or 
selenium during the active life of the boluses. For adult catte only. 
Not to be given to cattle under 400 kg liveweight. Keep out of reach 
of children. Store in a cool, dry place. Reseal part used packs.

NL - Het is niet nodig extra jodium, kobalt of selenium toe te dienen 
tijdens de actieve levensduur van de bolussen. Alleen voor volwassen 
koeien. Niet toedienen aan runderen onder 400 kg levend gewicht. 
Buiten bereik van kinderen bewaren. Op een koele, droge plaats 
bewaren. Deels gebruikte verpakkingen opnieuw sluiten.

DE - Eine zusätzliche Verabreichung von Jod, Kobalt oder Selen 
während der aktiven Lebensdauer der Boli ist nicht erforderlich. 
Nur für ausgewachsene Rinder. Darf nicht an Rinder unter 400 kg 
Lebendgewicht verabreicht werden. Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren. 
Teilweise benutzte Packungen wieder verschließen.

FR - Il n'est pas nécessaire d'administrer de l'iode, du cobalt ou du 
sélénium supplémentaires pendant la durée de vie active des bolus. 
Pour les bovins adultes uniquement. Ne pas administrer aux bovins 
de moins de 400 kg de poids vif. Tenir hors de portée des enfants. 
Conserver dans un endroit frais et sec. Refermer les emballages 
partiellement utilisés.
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INTRODUCTION
Smartrace® Adult Cattle boluses are designed for adult cattle over 
400 kg liveweight. Smartrace® Adult Cattle boluses are designed 
to lie in the reticulum. The wrapper on the bolus dissolves and 
the bolus breaks into two parts. These erode and dissolve thus 
providing a continuous and regular supply of nutrients to the 
animal. Smartrace® Adult Cattle boluses have an active life of 
180 days. There is no residue. Simultaneous supplementation of 
additives with a maximum content from other sources to those 
incorporated in a bolus, if applicable, shall be avoided. Before 
using, it is recommended to have advice  from a veterinarian or 
nutritionist concerning:

1. The balance of trace elements in the daily ration
2. The trace element status of the herd

Smartrace® Adult Cattle Boli sind für ausgewachsene Rinder über 
400 kg Lebendgewicht bestimmt. Smartrace® Adult Cattle Boli sind 
so konzipiert, dass sie in der Netzhaut liegen. Die Umhüllung des 
Bolus löst sich auf und der Bolus zerfällt in zwei Teile. Diese erodieren 
und lösen sich auf, so dass eine kontinuierliche und regelmäßige 
Versorgung des Tieres mit Nährstoffen gewährleistet ist. Smartrace® 
Adult Cattle Boli haben eine aktive Lebensdauer von 180 Tagen. Es 
gibt keine Rückstände. Die gleichzeitige Gabe von Zusatzstoffen 
mit einem Höchstgehalt aus anderen Quellen zu denen, die in einem 
Bolus enthalten sind, ist zu vermeiden. Vor der Verwendung wird 
empfohlen, sich von einem Tierarzt oder Ernährungswissenschaftler 
beraten zu lassen:

1. Die Ausgewogenheit der Spurenelemente in der Tagesration
2. Status der Spurenelemente in der Herde

VERABREICHUNG

INTRODUCTIE
Smartrace® Adult Cattle zijn ontworpen voor volwassen runderen met 
een levend gewicht van meer dan 400 kg. Smartrace® Adult Cattle 
bolussen zijn ontworpen om in de netmaag te liggen. De wikkel op 
de bolus lost op en de bolus breekt in twee delen. Deze eroderen en 
lossen op en zorgen zo voor een continue en regelmatige toevoer van 
nutriënten aan het dier. Smartrace® Adult Cattle bolussen hebben 
een actieve levensduur van 180 dagen. Er is geen residu. Gelijktijdige 
toediening van additieven met een maximumgehalte uit andere 
bronnen aan die welke in een bolus zijn verwerkt, moet, indien van 
toepassing, worden vermeden. Vóór gebruik wordt geadviseerd advies 
in te winnen bij een dierenarts of voedingsdeskundige betreffende:

1. Het evenwicht van sporenelementen in het dagelijkse rantsoen
2. De sporenelementenstatus van de veestapel

Les bolus Smartrace® Adult Cattle sont conçus pour les bovins 
adultes de plus de 400 kg de poids vif. Les bolus Smartrace® Adult 
Cattle sont conçus pour reposer dans le réticulum. L'emballage 
du bolus se dissout et le bolus se casse en deux parties. Celles-ci 
s'érodent et se dissolvent, assurant ainsi un apport continu et 
régulier de nutriments à l'animal. Les bolus Smartrace® Adult Cattle 
ont une durée de vie active de 180 jours. Il n'y a aucun résidu. La 
supplémentation simultanée d'additifs à teneur maximale provenant 
d'autres sources à ceux incorporés dans un bolus, le cas échéant, 
doit être évitée. Avant toute utilisation, il est recommandé de prendre 
conseil auprès d'un vétérinaire ou d'un nutritionniste concernant :

1. L'équilibre des oligo-éléments dans la ration quotidienne
2. Le statut en oligo-éléments du troupeau

INTRODUCTION

Composition: minerals, zinc powder and wax. All figures 
expressed as a proportion of total bolus weight. Zusammen-
setzung: Mineralien, Zinkpulver und Wachs. Alle Werte sind 
als Anteil des gesamten Bolusgewichts angegeben. 
Samenstelling: mineralen, zinkpoeder en was. Alle cijfers 
uitgedrukt als percentage van het totale bolusgewicht. 
Composition: minéraux, poudre de zinc et cire. Tous les chiffres 
sont des valeurs en proportion du poids total du bolus.

EN - Analytical Constituents
DE - Analytische Inhaltsstoffe
NL - Analytische bestanddelen
FR - Constituants analytiques
Calcium/Calcium/Calcium/Calcium
Sodium/Natrium/Natrium/Sodium
Phosphorus/Phosphor/Fosfor/Phosphore
Magnesium/Magnesium/Magnesium/Magnésium

EN - Quantity Added
DE - Hinszugefügte Menge
NL - Toegevoegde hoeveelheid
FR - Quantité ajoutée
0.34 %
0.07 %
Nil / Null / Nul / Néant
Nil / Null / Nul / Néant

Additives / Zusatzstoffe / Hulpstoffen / AdditifsIdentification code / 
Identifikationscode/ 
Identificatiecode / 
Code d’identification

Functional Group /
Funktionsgruppe /
Functionele groep /
Groupe fonctionnel

Quantity Added /  
Hinzugefügte 
Menge / 
Toegevoegde 
hoeveelheid / 
Quantité ajoutée

Avarage daily supply over 180 days from one 
195 g bolus / Durchschnittlicher Tagesbedarf 
über 180 Tage aus einem 195 g-Bolus / Gemid-
delde dagelijkse hoeveelheid over 180 dagen 
van één bolus van 195 g /  Apport quotidien 
moyen sur 180 jours à partir d'un bolus de 195 g  

Nutritional Additives / 
Nahrungsergänzungsmittel / 
Nutritionele hulpstoffen / 
Additifs nutritionnels

Trace elements

Trace elements

Trace elements

Trace elements

Cobalt (Cobalt carbonate) / Kobalt (Kobaltkarbonat) / Kobalt 
(kobaltcarbonaat) / Cobalt (carbonate de cobalt)

3b 202

3b 404

21,288 mg/kg

129,603 mg/kg

23.0 mg

140 mg
Iodine (Calcium iodate) / Jod (Calciumjodat) / Jodium (calcium- 

Copper (Copper oxide) / Kupfer (Kupferoxid) / Koper (Koperoxide) / 
Cuivre (Oxyde de cuivre)

jodaat) / Iode (iodate de calcium)

3b 3032,495 mg/kg2.7 mg

3b 8031,134 mg/kg1.2 mg
Selenium (Sodium selenite) / Selen (Natriumselenit) / Selenium 
(natriumseleniet) / Sélénium (sélénite de sodium)

NUTRITION

1 pcs/cow 6 months

10 × 195 g
DIETETIC COMPLEMENTARY FEED FOR THE LONG-TERM SUPPLY OF 
GRAZING ADULT CATTLE WITH TRACE ELEMENTS
SUSTAINED RELEASE BOLUSES FOR ADULT CATTLE (OVER 400 KG)
DIÄTETISCHES ERGÄNZUNGSFUTTERMITTEL FÜR DIE LANGFRISTI-
GE VERSORGUNG VON WEIDENDEN AUSGEWACHSENEN RINDERN 
MIT SPURENELEMENTEN
BOLI MIT VERZÖGERTER FREISETZUNG FÜR AUSGEWACHSENE RINDER (ÜBER 400 KG)
AANVULLEND DIEETVOER VOOR DE LANGDURIGE VOORZIENING 
VAN GRAZENDE VOLWASSEN RUNDEREN MET SPORENELEMENTEN
BOLUSSEN MET VERLENGDE AFGIFTE VOOR VOLWASSEN KOEIEN 
(MEER DAN 400 KG)
ALIMENT COMPLÉMENTAIRE DIÉTÉTIQUE POUR L'APPROVISIONNE-
MENT À LONG TERME EN OLIGOÉLÉMENTS DES BOVINS ADULTES 
AU PÂTURAGE
BOLUS À LIBÉRATION PROLONGÉE POUR LES BOVINS ADULTES (PLUS 
DE 400 KG)

CALF

ARMOSA BV   
Biensma 39,
9001 XZ Grou
The Netherlands
info@agrivet.eu
+31 (0) 566 62 43 62
www.agrivet.eu 

NUTRITION

FOR BOVINE USE ONLY
10 × 195 g boluses (enough for 10 cattle)
REF : NU-COW-03300 / PA-LAB-02986 / MAJMR240323

CALF

8 717154 827514

Manufactured by: AGRIMIN LTD. (UK). αGB864E126
ARMSMT+ACL-23/1

GREEN FEED
41 AMAZONON STR, ELLINIKO
167 77, GREECE
α EL020 0027
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